
Test
x

Error

Styki w kierunku
przycisku testowego 
Connectors facing
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Ważne! Bezwzględnie przestrzegać!
Podłączenie opcjonalnego przycisku testowego.

STANDARD SELFCONTROL

Wskaźniki podczas pracy w trybie normalnym:
Zielona dioda LED:  świeci się podczas ładowania akumulatora

Widok z przodu
Front view
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SELFCONTROL
Board

Uwaga!
Przy podłączaniu kabla połączeniowego 
uważać, żeby strona stykowa kabla była 
skierowana do tyłu.

Uwaga!
Przy podłączaniu kabla połączeniowego 
uważać, żeby strona stykowa kabla była 
skierowana do dołu. 

Ważna wskazówka!
Niniejsza instrukcja jest przeznaczona wyłącznie dla wyszkolonych specjalistów-elektryków, 
wzgl. dla wykonawczej fi rmy instalacyjnej. Przed lub w trakcie instalacji należy przestrzegać 
podanych niżej zaleceń dotyczących instalacji.
Uwaga - koniecznie przeczytać! W przypadku szkód spowodowanych nieprzestrzeganiem 
instrukcji, wygasa prawo do roszczeń gwarancyjnych. Nie ponosimy odpowiedzialności za 
wynikającego z tego szkody następcze. Przed uruchomieniem produktu należy dokładnie 
zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi.
Oprawa ewakuacyjna z tworzywa sztucznego
Oprawa ewakuacyjna zgodna z DIN EN 60598-1, DIN EN 60598-2-22 i DIN EN 1838 do 
montażu ściennego lub sufi towego, z opisem jedno- lub dwustronnym albo do stosowania 
jako oprawa oświetlenia ewakuacyjnego. Nadaje się do pracy w trybie ciągłym lub w trybie 
gotowości. Standardowo dostawa opraw ewakuacyjnych obejmuje także zestaw piktogramów 
(w lewo, w prawo, na dół, neutralny).

Oprawa autonomiczna
W celu zapewnienia oprawie autonomicznej całkowitej sprawności zalecamy, 
aby akumulator był ładowany przynajmniej przez 24 godziny. 
Następnie oprawę można sprawdzić poprzez naciśnięcie przycisku testowego 
lub odcięcie zasilania sieciowego. Przy pierwszym użyciu akumulatory 
NiMH należy "sformatować", pełna wydajność osiągają one dopiero po ok. 3 
pełnych cyklach naładowania/rozładowania.

Oprawa zasilana z Systemu Centralnej Baterii lub oprawa autonomiczna w trybie 
gotowości:
Obsadzone są tylko zaciski L i N. Uwaga! Ta faza musi być włączona przez 24 godziny 
i nie wolno jej przełączać!
Praca w trybie ciągłym: Wszystkie zaciski muszą być obsadzone zgodnie ze schematem 
przyłączy. L' można przełączać. (Do obsadzania zacisków używać tylko śrubokrętu 
w rozmiarze 1!)

Dane techniczne
Napięcie znamionowe EB: 230V 50/60Hz
Świetlówka: LED
Klasa ochronności: II
Stopień ochrony: KS: IP54 / KM: IP43
Rodzaje montażu:  ściana, sufi t, wysięgnik (opcjonalnie: wahadło, linka, łańcuch, 

wbudowanie)
Dostawa obejmuje zestaw 5 piktogramów (na górę, na dół, w prawo, w lewo, neutralny).
Instrukcja elektroniczna jest dołączona oddzielnie.
Akcesoria:
Artykuł  Numer katalogowy
Szyba na piktogram specjalny  na zapytanie
Para zawiesi chromowane / białe 2DS / 2DW
Wzornicze zawiesie linkowe  DSA
Monitoring dla instalacji centralnych ML
Moduł SELF-CONTROL (tylko oprawa autonomiczna) SC

Ważne: Źródło światła w tej oprawie jest niewymienne; gdy przepali się, trzeba 
wymienić całą oprawę.
Ważne: Proszę pamiętać, żeby akumulator wymieniać zgodnie 
z instrukcją, ponieważ w innym razie nie można zagwarantować 
jego prawidłowego działania. Po wymianie akumulatora nie wolno 
wyrzucać go do odpadów domowych!

Do czyszczenia nie używać środków zawierających 
rozpuszczalniki!

< KS: IP54
KM: IP43KS: 22 m

KM: 24 m

KM / KS
Oprawa ewakuacyjna LED
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Montaż

Odstępy otworów

Najwyższą część obudowy zdjąć 
z korpusu.

W zależności od rodzaju montażu 
(ściana, sufi t lub wysięgnik), 
utworzyć przejście dla przepustu 
kablowego i przewiercić otwory dla 
mocowania wkrętami (śrubokręt 
krzyżakowy nr 1). Zamocować 
dołączone elementy dystansowe 
i końcówki kabli.

Otworzyć obudowę i zdemontować zamontowany już 
przycisk testowy.

Kabel dołączonego przycisku testowego przeprowadzić 
przez przepust kablowy i podłączyć go do płytki obwodu 
drukowanego. Zwrócić uwagę, żeby styki nie były 
skierowane do akumulatora.

Włożyć oprawę w ramę montażową i w sposób pokazany 
na ilustracji przeprowadzić kabel przycisku testowego 
w pętli do drugiej komory ramy.

Założyć maskownicę na ramę montażową, kabel 
przycisku testowego z powrotem wprowadzić do ramy 
i przykleić do niej przycisk.

Przeprowadzić przewód zasilający 
przez przepust (UWAGA! Przed
podłączeniem upewnić się, 
że napięcie nie jest podłączone)
i część obudowy przymocować 
do ściany lub sufi tu. Podłączyć 
zaciski do napięcia (patrz schemat 
przyłączy).

Zamocować część elektroniczną 
do przymocowanej części obudowy.

KM: Piktogram włożyć w rowek 
i pozwolić, aby zatrzasnął 
się w zamocowanej części 
elektronicznej.

KS: Dolną część zabezpieczenia 
antyupadkowego przymocować 
do ściany lub sufi tu
i zamocować część elektroniczną 
do przymocowanej części obudowy.

Piktogram włożyć pod mocowanie 
szybki i zatrzasnąć.
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Rama montażowa dla oprawy KM/KS
Instrukcja montażu 
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54 Wycięcie w suficie 1

2

hole cut-out

W przestrzeni między ścianami/w suficie
podwieszanym wyciąć otwór
L 275 x H 54 mm.
Głębokość montażu musi wynosić
co najmniej 60 mm.

60

Ramę włożyć w wycięcie w suficie
i zamocować w podwieszanym suficie
za pomocą śrub.

4 Następnie docisnąć maskownicę do
zamontowanej ramy, aż się zatrzaśnie.

3 Kompletnie zmontowaną oprawę wcisnąć
w zamontowaną ramę, aż się zatrzaśnie.

Built-in frame for luminaire KM/KS
Mounting instructions

Insert the frame in the hole
cut-out.
Secure the frame in the ceiling using 
the screws.

Snap the blind frame onto the 
installed mounting frame.

Make a cut-out in the ceiling 
(dimensions: L
The installation depth must be at 
least 60 mm.

Put the finished luminaire
into the mounting frame, until the
luminaire snaps in.

 275 x W 54mm).

Leuchte Typ KB
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Montaż opcjonalnego przycisku testowego na ramie montażowej
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